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Introduction 
Voilà le bref bilan d’une semaine passée à Fuerteventura, archipel des Canaries, avec l’idée de voir 
les paysages de l’île mais aussi les oiseaux du désert. La saison (17 au 24 février 2013) est 
probablement déjà avancée pour les migrateurs en cours de remontée. 
 
Circuit 
17 février 2013 - Départ de Paris CDG vers 05h45, après dégivrage de l’avion. Vol annoncé de 3h40. 
Posés vers 08h25 heure locale. Une heure pour quitter l’aéroport et 1h45 de route en car jusqu’à 
l’hôtel Stella Canaris sur la péninsule de Jandia, à Morro Jable, tout au sud de l’île. Prospection du 
matorral derrière la plage l’après-midi. 
18 février 2013 - Morro Jable, plage au lever du jour, jardin de l’hôtel, promenade du bord de mer, 
port, puis chemin du Pico de la Zarza l’après-midi, les 4 premiers kilomètres. 
19 février 2013 - Voiture, route vers le nord, Canada del Rio, marche dans la steppe au niveau de 
l’isthme vers le nord et retour par une boucle le long du barranco, toujours à l’est des éoliennes. 
Courte halte au bord de mer à côté de l’hôtel Los Gorriones (site de Los Verodes). Route vers La 
Pared, aller et retour, arrêt dans Costa Calma dans un hôtel devant la plage puis route vers 
Betancuria avec halte à Pajara en passant par Tuineje, Pajara, Betancuria, Antigun et retour. Entre 
Pajara et Betancuria, route en corniche avec deux points de vue au dessus de Vega de Rio Palmas. 
Nouvelle halte près de l’hôtel Los Gorriones (Los Verodes) en revenant vers Morro Jable mais il est 
trop tard pour aller jusqu’aux lagunes. 
20 février 2013 - Départ vers 06h30 pour Los Molinos. Nous arrivons vers 08h15 au niveau du début 
de la piste qui part vers les fermes et le réservoir. Nous nous arrêtons près d’un petit bâtiment en 
pierres et sans toit à l’intérieur duquel il y a des poules et des lapins. Balade à pied le long du 
réservoir. Une longue-vue fixée à un socle est en libre service au niveau du barrage. Puis retour et 
route vers Casa de Los Coroneles et halte à El Cotillo sur la côte nord-ouest en milieu de journée. 
Poursuite vers Corralejo, puis halte à Punta de Tivas au niveau des zones de sable au sud de la ville, 
devant Isla de los Lobos. Lanzarote est juste au delà vers le nord. Retour par la route côtière orientale 
qui contourne Puerto del Rosario (FV-1, FV-3 et FV-2). Repérage sur le bord de la route vers La Pared, 
en pensant à demain matin. Nous notons la piste qui part à gauche de celle allant vers Pueblo del 
Mar. Nous suivons les deux. Celle de Pueblo del Mar fait une boucle, l’autre part d’abord vers le sud 
puis vers l’ouest et devient très mal tracée ensuite.  
21 février 2013 - Départ vers 06h45. Halte à Canada del Rio pour un café. Route de La Pared, piste à 
gauche de celle vers Pueblo del Mar puis marche. Retour vers Costa Calma / Canada del Rio et visite 
de la « forêt » le long de la route (FV-2). Rapide halte à la plage de Risco del Paso. Puis retour à notre 
hôtel. Balade vers le golf derrière l’hôtel en suivant le début du chemin vers El Rancho, puis tout 
droit, chantier inachevé et golf. Revenu vers la plage et longé le matorral vers le nord en fin d’après-
midi. 
22 février 2013 - Même chemin vers le golf à partir de 07h30. Retour vers l’hôtel en fin de matinée. 
Jardins de l’hôtel. Phare et matorral. Après-midi, marche au delà du golf jusque dans la vallée en 
arrière, barranco valle del  Ciervo. Quelques fermes sur la rive droite, côté sud. Je marche sur le 
sentier de la rive gauche. Retour par le même chemin. 
23 février 2013 - Chemin du fond de la vallée (barranco valle del Ciervo), à partir de 07h15. Retour 
vers la plage en fin de matinée, matorral, Morro Jable l’après-midi. 
24 février 2013 - Car à 04h40. Aéroport vers 06h46, avion prévu à 09h. Il aura 4h de retard, pour un 
vol de 04h. Paris CDG vers 18h. Neige et +1°C. 
 
Voyage 



Le choix du site où nous avons résidé est lié à la proximité annoncée dans les documents consultés 
de zones intéressantes pour espérer observer l’outarde houbara, le courvite, le ganga et le traquet. 
La végétation même de l’hôtel est supposée être intéressante pour les possibilités d’y abriter des 
migrateurs. Comme les balades à pied possibles autour du site semblaient nombreuses, nous n’avons 
loué une voiture que 3 jours. Le reste du temps, marche depuis l’hôtel, côté mer ou côté intérieur. 
Le climat a été un peu plus brumeux qu’imaginé avec des gouttes de pluie voire des averses presque 
tous les jours, le plus souvent sans conséquence mais plus drues le 19 février alors qu’heureusement 
nous étions en voiture. Observation d’un arc-en-ciel les matins du 20 et du 21 février. Le 21, à la fin 
de la balade matinale, la pluie passe un peu au delà vers le sud. Bel arc-en-ciel, vu également la veille 
au dessus de réservoir de Los Molinos. 
Les routes sont très bonnes sauf le petit bout qui conduit à Los Gorones (Los Verodes) au sud de 
Canada del Rio depuis la route FV-2. La piste pour aller à Los Molinos est très correcte jusqu’à la 
deuxième ferme. Plus caillouteuse ensuite. La piste qui part de El Cotillo dans la plaine vers le sud est 
également très correcte. Celle qui conduit à Pueblo del Mar, peu avant La Pared, est complètement 
en tôle ondulée. 
Les paysages de Fuerteventura sont assez beaux mais certains des aménagements touristiques 
gâchent un peu les sites correspondants. On voit régulièrement des chantiers inachevés. Dans le 
complexe où nous étions, certains corps de bâtiments ne sont pas occupés et semblent laissés à 
l’abandon. 
Le golf derrière l’hôtel semble appartenir au même complexe mais il n’est pas fonctionnel, sans être 
abandonné pour autant. Les greens sont tondus et les parcours sont arrosés. Quelques personnes 
viennent parfois avec des clubs mais les trous n’existent pas. Il est surtout utilisé par des ânes, des 
chèvres et des canards de Barbarie. On peut y observer des oiseaux. J’ai toujours pu m’y promener 
sans souci. Le grillage est ouvert à de nombreux endroits. La route goudronnée, qui devient piste 
carrossable, et qui permet d’accéder aux fermes en amont passe par l’autre rive du barranco et 
nécessiterait une longue marche d’approche. Elle débouche derrière les 2 hôtels Barcelo Jandia Playa 
et Barcelo Jandia Mar, un peu avant le début du sentier qui part vers le Pico de la Zarza. Les sentiers 
qui remontent le barranco valle del Ciervo en amont du golf offrent de belles possibilités de balades. 
A cette saison, le jour commence à se lever vers 07h et le soleil apparaît au dessus de l’océan vers 
07h30 le matin. Il fait nuit vers 19h. 
 
Mammifères 
En roulant, nous avons vu très régulièrement au bord des routes un panneau de signalisation 
indiquant « traversée de faune sauvage », c’est à dire des panneaux  avec un dessin de cerf alors qu’il 
n’y en pas à Fuerteventura, malgré le nom « barranco valle del Ciervo ». Le bilan mammifères est 
modeste avec seulement 2 espèces observées vivantes ! Je n’ai pas vu de chiroptères mais les soirées 
pouvaient être assez fraiches. 
Pour les mammifères domestiques, chiens, chats, lapins, ânes, chevaux, dromadaires, chèvres et 
moutons. J’ai été surpris de voir pas mal de personnes promener leurs chiens en laisse sur la steppe 
de l’isthme de Jandia, juste derrière Canada del Rio. Les panneaux au début de la piste indiquent que 
les chiens (en liberté ?) y sont interdits. Les chats sont vraiment très nombreux dans le jardin de 
l’hôtel. Certains visiteurs sont venus avec des croquettes et les distribuent consciencieusement. 
L’impact sur les petits vertébrés, voire certains invertébrés, doit être important. Je n’ai pas vu un 
lézard sur le terrain de l’hôtel mais je ne peux rien en conclure. L’autre espèce bien représentée est 
la chèvre. Elles sont en troupeaux denses dans des fermes mais on en voit aussi pas mal aux jumelles 
loin dans la montagne. Quel lien entre les deux ? L’impact sur la végétation doit être réel. Les 
dromadaires semblent réservés aux promenades pour les touristes. 
 
Hérisson d’Algérie, Atelerix algirus, Algerian hedgehog. Vu seulement des animaux écrasés, 
régulièrement, y compris dans des zones qui semblent assez sèches (FV-2 dans la traversée orientale 
de l’isthme de Jandia). 



Lapin de garenne, Oryctolagus cuniculus, European rabbit. Bien présent dans le matorral devant 
Morro Jable. Revu dans le petit barranco qui coupe la plaine de l’isthme de Jandia en cherchant les 
outardes. Traces régulièrement observées en marchant. 
Ecureuil de Berbérie, Atlantoxerus getulus, Barbary ground squirrel. Très familier devant les hôtels à 
Morro Jable, sur un « mur à écureuils » en marchant sur la promenade du bord de mer en direction 
du port ou sur certains sites touristiques comme les 2 points de vue sur le route entre Pajara et 
Betancuria, en redescendant vers cette dernière ville. A Costa Calma et à Morro Jable ils viennent 
jusque sur le sable des plages fréquentées, au pied des falaises côtières ou quand il existe une zone 
de refuge suffisamment proche. Nettement plus farouches en dehors. Vu au fond de la vallée 
derrière le golf (barranco valle del Ciervo). La distance de fuite est alors « normale ». 
L’espèce ne semble pas seulement liée aux rochers car elle habite le matorral devant Morro Jable. 
Cachalot, Physeter catodon, Sperm whale. Un squelette monté sur le bord de mer derrière le 
matorral et la plage de Morro Jable, juste devant notre hôtel. Animal échoué sur une plage proche en 
2004. Il existe un autre squelette de grand cétacé monté de la même façon, plus au nord au bord de 
la route FV-2 remontant vers Puerto del Rosario, là où la route récupère le bord de mer vers Salinas 
del Carmen. Vu seulement du car le premier jour. Pas identifié. 
 
Oiseaux 
Peu d’observations de limicoles car les sites d’observations m’ont semblé difficiles à trouver. Le 
nombre de personnes sur les parties accessibles des plages et des côtes rocheuses ne simplifie pas 
leur recherche. Il y en avait quelques uns au bord du réservoir de Los Molinos mais ils étaient un peu 
loin pour une identification à la jumelle et non retrouvés quand j’ai cherché avec la longue-vue. Il y 
avait aussi 2 canards femelles ou en phase d’éclipse, avec les foulques, non identifiés. Canards de 
Barbarie sur le golf et volailles régulièrement observées et entendues. 
Deux oies grises « de Toulouse » se promènent de temps en temps sur la page devant Morro Jable 
entre les touristes. Je ne sais pas d’où elles viennent. 
La liberté de certains oiseaux du parc zoologique de Morro Jable est à noter. Les deux ibis et les deux 
perruches doivent en venir et ils y retournent ! 
Dans l’entrée de l’hôtel, il y a le bureau d’un photographie professionnel qui héberge un perroquet 
gris du Gabon et deux conures veuves, utilisés pour ses prises de vue !  
J’ai croisé un enfant avec ses parents sur le bord de mer de Morro Jable équipé d’un lance-pierre. 
Nous n’avons pas vu un seul courvite isabelle, ce qui m’a surpris. 
Dans la steppe de l’isthme de Jandia comme dans celle au sud de El Cotillo, il y a des panneaux qui 
demandent aux visiteurs, en espagnol et en anglais, de respecter l’avifaune, par exemple en ne 
circulant que sur les chemins et les pistes. Une silhouette d’outarde les décore. Quand on traverse la 
PN de la Dunas de Corralejo on peut voir également des silhouettes d’outardes assez grandes mais il 
n’est pas du tout démontré que l’espèce soit présente dans cette zone. 
La référence suivie pour la présentation des observations est Garcia-del-Rey (2011). 
 
Perdrix gambra, Alectoris barbara, Barbary partridge. Trois observations. Le 19 février en quittant 
Pajara et en allant vers Betancuria. Vu 2 oiseaux très rapidement sur le bord de la route en roulant 
vers un petit col avant de redescendre vers Betancuria. Nous faisons demi-tour pour essayer de les 
revoir, sans succès. Nous en revoyons au tout début de la piste de Los Molinos, le 20 février, 1 en 
arrivant et 3 en repartant. Observations de 3 oiseaux sur le golf du barranco valle del Cervio le 22 
février en fin après-midi. 
 
Paon, Pavo cristatus, Common peafowl. Petite troupe libre dans le jardin de l’hôtel. Se promènent 
parfois sur le rebord des terrasses des chambres, au moins à notre étage. 
 
Tadorne casarca, Tadorna ferruginea, Ruddy shelduck. Premiers tadornes vus en vol au dessus de la 
steppe en arrivant au début de la piste du réservoir de Los Molinos le 20 février. Plusieurs dizaines 
sur l’eau et toute une troupe posée sur les pentes au dessus du réservoir. Très mimétiques quand ils 



sont posés sur le sol. Quelques couples isolés posés dans la steppe et un couple sur le foin des 
chèvres de la deuxième ferme. Un couple sur l’eau près du barrage est accompagné de onze 
canetons noir et blanc. Les oiseaux sont assez dispersés et éloignés les uns des autres. Les canards et 
les foulques sont assez farouches mais cette famille semble moins inquiète. Un couple se pose 
devant nous au bord du petit barranco le matin peu après les outardes le 21 février alors qu’il n’y a 
pas d’eau dans les environs. Redécollent à bonne distance quand nous approchons. 
 
Sarcelle d’hiver, Anas crecca, Eurasian teal. Quatre couples avec des tadornes sur la partie amont du 
réservoir. S’envolent vers l’aval quand nous nous approchons alors que nous sommes encore loin. 
 
Fuligule morillon, Aythya fuligula, Tufted duck. Un mâle et 2 femelles ensemble sur le réservoir de 
Los Molinos. Avec les foulques. 
 
Héron gardeboeufs, Bubulcus ibis, Western cattle egret. Observé principalement sur le golf derrière 
l’hôtel, seuls ou avec les ânes. Jusqu’à 8 ensemble. Egalement dans les palmiers du petit parc 
zoologique ou en vol au dessus de Morro Jable. 
 
Aigrette garzette, Egretta garzetta, Little egret. Plusieurs observations, toujours un individu solitaire. 
Sur la digue du port de Morro Jable le matin du 18, sur la plage de Costa Calma le 19 et sur celle de 
Risco del Paso le 21 février. 
 
Héron cendré, Ardea cinerea, Grey heron. Los Molinos, au bord de l’eau ou sur la steppe. 
 
Ibis sacré, Threskiornis aethiopicus, African sacred ibis. Dans les palmiers du parc zoologique de 
Morro Jable, jusqu’à 5 ensemble. Libres de leurs mouvements. Le premier jour, un ibis perché sur un 
gros nid de conure veuve occupé semblait vouloir retirer les branches du toit du nid. 
 
Ibis hadada, Bostrychia hagedash, Hadada ibis. Dans les palmiers ou en vol au dessus du parc 
zoologique de Morro Jable et du jardin de l’hôtel. Jusqu’à 3 ensemble. Le cri s’entend bien.  
 
Vautour percnoptère, Neophron percnoptereus, Egyptian vulture. Une seul observation l’après-midi 
du 22 février en remontant le début du barranco valle del Cervio. Je suis encore sur le golf quand je 
suis attiré par des cris de corbeaux vers la crête, près de là où passe le sentier vers Pico de la Zarza. 
Un percnoptère adulte vole au dessus des 5 grands corbeaux. Il disparaît rapidement derrière la 
crête. Pas beaucoup pour une semaine sur place. 
 
Buse variable, Buteo buteo, Common buzzard. Observations régulières un peu partout mais pas si 
fréquente malgré tout. En vol ou perchée sur des pylônes. 
 
Faucon crécerelle, Falco tinnunculus, Common krestrel. Plusieurs observations à travers l’île dont une 
sur le golf. Un oiseau crie du haut du tronc d’un palmier près de l’hôtel Stella Canaris Golf et un autre 
est perché sur un lampadaire juste à côté. 
  
Faucon de Barbarie, Falco pelegrinoides, Barbary falcon. Le 18 février en débutant le sentier vers le 
chemin du Pico de la Zarza, en quittant le goudron au niveau d’une réserve d’eau, au dessus des 2 
hôtels Barcelo Jandia Playa et Barcelo Jandia Mar, un assez gros faucon passe devant moi dans le 
vent. Il me semble plus grand et plus puissant qu’un crécerelle. Pourrait être cette espèce. Je n’ai pas 
le temps de le prendre dans les jumelles ni d’essayer de le photographier. Il disparaît rapidement. Le 
22 après-midi en revenant sur le golf, je trouve le reste d‘un pigeon biset bagué dont le bréchet, 
intact, est vraiment bien nettoyé. Nous sommes juste au dessous de la crête où je l’ai peut-être vu le 
18 février. Pourrait être le reste du repas d’un faucon de Barbarie. 
 



Gallinule poule d’eau, Gallinula chloropus, Common moorhen. Trois oiseaux sur le réservoir de Los 
Molinos. 
 
Foulque macroule, Fulica atra, Eurasian coot. Plusieurs dizaines sur le réservoir de Los Molinos. 
Semblent assez farouches, ou imprévisibles, avec un mouvement collectif vers l’aval quand nous 
arrivons à l’amont puis vers l’amont quand nous repartons. 
 
Outarde houbara, Chlamydotis undulata, Houbara bustard. Bien cherché les 3 journées avec la 
voiture mais comme seules les deux premières heures du jour semblent favorables, le temps efficace 
a été plus limité. Observation de 3 mâles ensemble en un groupe lâche le matin du 21 février vers 
08h dans la steppe entre Canada del Rio et La Pared. Nous sommes arrivés peu avant 07h30. Il y a 
déjà 3 voitures d’ornithologues, parties vers l’ouest au bout de la piste repérée la veille au soir. Nous 
nous arrêtons bien avant et partons à pied vers le sud. Les 3 voitures sont arrêtées à notre droite à 
quelques centaines de mètres de distance. La première outarde est sur la piste devant nous, 
découverte à l’occasion d’une bosse de terrain sur une steppe un peu vallonnée. Les premiers rayons 
de soleil arrivent de la crête à notre gauche et éclairent certaines zones. Nous nous arrêtons et 
trouvons les 2 autres un peu derrière la première. Les 3 oiseaux marchent calmement vers l’est tout 
en picorant. Elles nous ont certainement vus mais nous ne devons pas nous découper sur le ciel et 
nous restons à distance. Nous sommes un peu au dessus d’elles. Quand nous recommençons à 
avancer sur la piste elles ne manifestent rien de plus. L’observation dure environ 10 minutes, ce sera 
la seule du séjour mais c’était une belle observation. 
 
Echasse blanche, Himantopus himantopus, Black-winged stilt. Deux oiseaux se poursuivent en volant 
dessus du réservoir de Los Molinos. 
 
Gravelot, Charadrius sp., Ringed plover. Un gravelot, petit ou grand, à Los Molinos. Trop loin pour 
trancher mais les marques noires sont bien visibles. 
 
Gravelot à collier interrompu, Charadrius alexandrinus, Kentish plover. Deux observations de 
gravelots à collier interrompu solitaires. Le 17 février après-midi sur la plage de Morro Jable en 
marchant vers le nord, malgré le monde. Le 20 février en tout début d’après–midi sur la steppe, juste 
au sud de El Cotillo où nous marchons un peu avant de prendre la voiture pour rouler un peu sur les 
pistes de cette plaine. 
 
Tournepierre à collier, Arenaria interpres, Ruddy turnstone. Pointe sud de la plage de Morro Jable, 
port de Morro Jable le 18 février et deux individus dont un qui boite sur la plage de El Cotillo le 20 
février. Ce sont les seuls limicoles vus sur le port et sur cette plage. 
 
Bécasseau sanderling, Calidris alba, Sanderling. L’après-midi du 17 février un petit vol de limicoles 
devant la page de Morro Jable me fait penser à des bécasseaux sanderling. Le matin du 18 février 
nous voyons le soleil se lever depuis la plage. Il ya déjà des personnes qui passent en courant mais 3 
bécasseaux sanderlings prospectent malgré tout le haut des vagues. Revu un individu en fin d’après-
midi le 19 février sur la page devant Los Gorriones. 
  
Chevalier aboyeur, Tringa nebularia, Common greenchank. Vu un limicole en vol à Los Molinos qui 
pourrait bien être cette espèce. 
 
Goéland atlantique, Larus michahellis, Yellow-legged gull. Nombreux goélands, en particulier sur le 
mur du port de Morro Jable ou sur la plage le 23 février quand de grosses vagues créent des lagunes 
en arrière et jusque dans le matorral. Jeunes et adultes, tous les stades de plumage. Observation au 
dessus des terres également. Des oiseaux sont vus posés sur des galets au fond du barranco valle del 
Cervio lors de chaque balade. 



 
Goéland brun, Larus fuscus, Lesser back-backed gull. Probablement des goélands bruns avec les 
goélands atlantiques, mais, pas si simple de distinguer les pattes orange des pattes jaune. Robe 
quand même plus foncée sur le dos. A confirmer. 
 
Pigeon biset, Columbia livia, Common pigeon. Commun. Oiseaux bagués et non bagués. Un oiseau a 
une excroissance papillonnante au niveau de ses narines. Cadavre d’un pigeon bagué sur le golf, 
peut-être capturé et consommé par un faucon (de Barbarie) ? 
 
Tourterelle turque, Streptopelia decaocto, Eurasian collared dove. Très commune. Omniprésente 
dans les villes, autour des fermes et dans les jardins. Un oiseau mort dans les branches d’un arbre du 
jardin de l’hôtel. 
 
Tourterelle rieuse, Streptopelia rosegrisea, African collarded dove. Peut-être un peu moins commune 
mais difficile à reconnaitre de la précédente. Les plumes sous la queue sont blanches, alors qu’elles 
sont grises chez la précédente. Quelques observations d’oiseaux avec les plumes en question bien 
blanches. Dans un cas un individu de cette espèce se bat avec un de l’autre à Morro Jable au dessus 
d’une table de restaurant ! 
 
Tourterelle maillée, Stigmatopelia senegalensis, Laughing dove. Nettement plus farouche que les 2 
précédentes. Portant assez commune également, en particulier autour de Morro Jable.  
 
Ganga unibande, Pterocles orientalis, Black-bellied sandgrouse. Observé dès le 19 février lors de la 
première marche au nord de Canada del Rio dans la steppe, dans la matinée mais pas très tôt, entre 
09h30 et 12h. D’abord un couple que nous faisons décoller avant de l’avoir vu. Ils ne se reposent pas 
très loin et nous repassons près d’eux. Bien observables aux jumelles. Plus tard 7 oiseaux ensemble 
dont 2 observés au sol, pas trop loin. Le lendemain nous les voyons seulement en vol au dessus de 
Los Molinos et nous entendons bien leur chant. Chant entendu à nouveau le 21 février, après avoir 
observé les outardes mais pas vus. 
 
Perruche à collier, Psittacula krameri, Rose-ringed paraquet. Commune autour du parc zoologique de 
Morro Jable. Vient se faire nourrir par les touristes non loin du cachalot, au début du sentier vers la 
plage. Observée également dans les palmiers de l’hôtel consommant des dattes. Une scène de 
parade, un oiseau chevauchant l’autre mais sans observation d’accouplement. 
 
Conure veuve, Myiopsitta monachus, Monk parakeet. Peut-être plus abondante que la précédente. 
Assez familière là où elle est nourrie, avec les pigeons et les écureuils. Les seuls nids vus étaient dans 
des palmiers du parc zoologique. Dans un nid, je vois une tête d’adulte et une tête de jeune, plus gris, 
plus sombre. Il y a un ibis sacré perché dessus. 
 
Martinet, Apus sp. ? Swift. Observation de 3 martinets seulement le dernier jour, le 23 février, et 
furtivement, l’un au dessus du golf et les 2 autres au dessus des terrains de sport de l’hôtel. 
Mauvaise lumière, pas mal à contre jour. M’ont quand même semblé plus petits que les martinets 
noirs mais rien de sûr. 
 
Huppe fasciée, Upupa epops, Eurasian hoopoe. Une première observation très brève en arrivant à la 
plage de Risco del Paso le 21 février en milieu de journée. Une huppe plonge dans un petit barranco 
et disparaît. Cherchée mais pas revue. Le 22 février après-midi, une huppe décolle un peu devant moi 
du golf où je marche. Je regarde l’endroit d’où elle vient de partir. Une seconde huppe est toujours 
posée au sol devant moi. Belle observation. 
 



Alouette pispolette, Calendrella rufescens, Lesser short-toed lark. L’alouette pispolette me semble 
plus petite que celle que j’appelle alouette des champs. La silhouette est ronde et le bec semble 
court et plutôt épais. Vue le 19 et le 21 février sur la steppe derrière Canada del Rio et encore le 
lendemain près de Los Molinos et au sud de El Cotillo. Deux oiseaux se poursuivent au sol le matin du 
19 février. Pas de crête apparente. L’oiseau vu en repartant de Los Molinos se perche sure une 
grosse pierre. Le vent soulève ses plumes de gorge et cela lui fait une tache sombre sur la poitrine, à 
distinguer des deux taches latérales des alouettes calendrelles. 
Quelques observations d’alouettes en vol « vertical » mais pas identifié l’espèce.  
 
Alouette des champs, Alauda arvensis, Eurasian skylark. Il ne devrait plus y avoir d’alouette des 
champs à cette saison. Deux observations d’oiseaux qui lui ressemblent néanmoins pas mal. Le 19 
février au matin, en marchant dans la steppe au nord de Canada del Rio, une alouette avec une crête 
hérissée, parade, la queue relevée et la pointe des ailes basse. Seconde observation le 21 février en 
tout début d’après-midi dans la plaine juste au sud de El Cotillo. L’oiseau a également une petite 
crête bien visible et s’acharne avec une plante qu’il semble vraiment vouloir arracher. Photographié. 
Ces oiseaux me paraissent plus grands que ceux que j’appellerais alouette pispolette. La poitrine est 
rayée mais la gorge est blanche. 
 
Hirondelle rustique, Hirundo rustica, Barn swallow. Quelques observations dès le premier jour du car 
puis au dessus du matorral et des pelouses arrosées de Morro Jable, au dessus du golf les 21 et 22 
février, d’abord avec des hirondelles de fenêtre, le premier jour, avec des hirondelles rousselines le 
lendemain. 
 
Hirondelle rousseline, Cecropis daurica, Red-rumped swallow. Bien vues avec des hirondelles de 
fenêtre le 22 février en fin de matinée au dessus du golf près de l’entrée de l’hôtel. 
 
Hirondelle de fenêtre, Delichon urbicum, Commun house martin. Vues le 21 février avec des 
hirondelles de cheminée, devant l’entrée voiture de l’hôtel. Pas revues ensuite. 
 
Pipit de Berthelot, Anthus berthelotti, Bertherlot’s pipit. Me semble assez petit pour un pipit. 
Vraiment commun et familier. Le plus souvent en couple. Vient avec les moineaux et les écureuils sur 
les sites touristiques, même s’il est plus discret mais parfois très peu farouche. Allure sympathique ! 
Présent également au fond du barranco valle del Ciervo. Observation d’un oiseau capturant un 
papillon de nuit orange presqu’aussi gros que lui au pied du phare devant la page de Morro Jable. 
 
Bergeronnette grise, Motacilla alba, White wagtail. La première vue au bord du réservoir de Los 
Molinos, puis une quinzaine observée le matin du 22 février sur le golf. Farouche. Vue également 
avec les ânes. Moins farouche alors. 
 
Rougegorge familier, Erithaceus rubecula, European robin. Une seule observation le matin du 21 
février dans le sous-bois de la forêt artificielle de Canada del Rio. 
 
Tarier des Canaries, Saxicola dacotiae, Fuerteventura stonechat. Le seul endémique de l’île. Nous 
avons réussi à bien le voir, les premiers juste en aval du barrage de Los Molinos. La piste longe le 
barranco sur la rive droite. Il est donc à notre gauche. A droite un muret de pierres, un grillage et 
quelques maigres arbrisseaux. Nous l’avons vu sur le grillage, les pierres ou les arbres. Un couple. 
Bien revu derrière l’hôtel, sur le chemin vers le golf et au delà dans le barranco valle del Ciervo. Au 
moins 5 ou 6 couples et jusqu’à 4 oiseaux ensemble, un couple et deux juvéniles apparemment 
autonomes mais encore avec les parents. Pas toujours très farouches et quelque fois ce sont les 
oiseaux qui semblent s’approcher. 
 



Fauvette à tête noire, Sylvia atricapilla, Eurasian blackcap. Rassemblement de fauvettes à tête noire 
dans un bouquet d’arbres du jardin de l’hôtel. Vraiment farouches. Il m’a fallu deux jours pour les 
voir, mâle et femelle, mais assez fugitivement. Bougent tout le temps. Poursuites ? Chantent pendant 
toute la journée mais pas le matin. Le chant comporte parfois des phrases proches du chant de 
merle, absent de l’île. 
 
Fauvette à lunettes, Sylvia conspicillata, Spectacled warbler. Observée seulement deux fois dans le 
matorral devant la plage. Les oiseaux ne sortent pas si souvent des buissons. 
 
Pouillot véloce, Phylloscopus collybita, Common chiffchaff ? Observations fugitives de pouillots dans 
le jardin de l’hôtel ou dans la végétation le long du golf les 2 derniers jours (22 et 23 février). 
Vraiment farouches. A peine réussi à les voir dans les jumelles mais pas à les photographier. 
Probablement cette espèce. 
 
Mésange bleue des Canaries, Cyanistes teneriffae, African blue tit. Plusieurs observations dans les 
arbres de l’hôtel et dans la végétation le long du golf. Un adulte avec un jeune volant mais encore 
nourri le 21 février. 
 
Pie-grièche grise, Lanius excubitor, Great grey shrike. Espèce assez commune, observée à divers 
endroits. Vue dans le matorral devant la plage, perchée sur des buissons, sur le squelette du cachalot 
ou sur un lampadaire. Observée également dans la steppe le matin du 19 février derrière Canada del 
Rio. Un couple avec au moins un grand juvénile. 
 
Grand corbeau, Corvus corax, Northern raven. Régulièrement observé. Pas toujours trop farouche, 
en particulier sur les deux points de vue au dessus de Vega de Rio Palmas, sur la route en corniche 
entre Pajara et Betancuria. A la première halte, au moins 6 volent et font des acrobaties aériennes 
ensemble. Deux se posent à quelques mètres des visiteurs sur la balustrade. Bien présent dans le 
barranco valle del Cervio. Cinq ensemble avec poursuite et bagarre. 
 
Etourneau sansonnet, Sturnus vulgaris, Common starling. Une petite troupe d’une dizaine d’individus 
observée dans les arbres du jardin de l’hôtel. Farouches. 
 
Moineau espagnol, Passer hispaniolensis, Spanish sparrow. Commun en ville là où ils peuvent être 
nourris avec les pigeons, les perruches et les écureuils et aux terrasses des restaurants, mais 
également sur des points de vue plus isolés mais fréquentés dans la montagne, ou autour des fermes 
comme à Los Molinos. Le mâle est bel oiseau. Le 23 février dans le jardin de l’hôtel une femelle est 
suivie de 2 jeunes volants mais qui demandent encore à être nourris. Observation d’un femelle 
capturant un criquet dans le matorral. 
 
Chardonneret élégant, Carduelis carduelis, European goldfish. Quelques observations dans la 
« forêt » de Costa Calma. 
 
Linotte mélodieuse, Carduelis cannabina, Common linot. Quelques observations dans la « forêt » de 
Costa Calma. Revu toute une troupe l’après-midi du 22 février au sol sur le terrain de golf. Je les fait 
décoller avant de les avoir observées. 
 
Roselin githagine, Bucanestes githagineus, Trumpeter finch. Premières observations près du barrage 
de Los Molinos. Les roselins sont en petite troupe avec des moineaux. Revu quelques couples dans la 
steppe de l’isthme de Jandia et derrière le terrain de golf. Vraiment pas si simple à reconnaître de 
loin. 
 
Reptiles 



Une seule espèce observée, le lézard endémique des îles orientales, le lézard atlantique, Gallota 
atlantica. Bien vu lors de la balade dans la « forêt » de Costa Calma, sur le parapet d’un petit 
ouvrage. D’autres observations plus fugitives, dans la steppe par exemple mais pas réussi à confirmer 
si c’était bien le même. Vu aussi près du plan d’eau de los Molinos et probablement dans la steppe 
derrière. Pas repéré d’autre espèce de reptile. Aucun gecko par exemple. 
 
Conclusion 
Quelques observations d’invertébrés, papillons, criquets, ichneumons et araignées. Une espèce 
d’araignée grise à points blancs sur l’abdomen, assez grégaire, semble commune dans les opuntias. 
Le 21 février en fin d’après-midi, j’ai été piqué par de minuscules diptères en marchant le long du 
matorral. Simulies ? Sinon pas de moustiques. 
Le bilan de ces quelques jours est modeste. Bien que l’île ne soit pas si grande, il faudrait quand 
même plus de temps pour espérer mieux voir les limicoles et peut-être revenir plutôt à l’automne 
pour mieux profiter des migrateurs. 
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